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RÓZSATEJ 
kitűnő teint-ápolószer 2 K 
fiatalos üdeséget kölcsönöz a bőrnek. 
balzsamszappan hóna 60 j . 

titünő fogápoló száj¬ 
víz KI.7b', fogpor 88 f. 

Imi festő szer 5 K TANNINGENE 
Hetekig megmarad és nem engedi festékét. 

Sotétszökére, barnára és feketére 

ANTON J . CERNY, Wien, leyélczim 
3LVIÍÍ. Cári Lúd wi g-s tr. 6. Le rakat I. Maxm Ili ans tr. 9, 

Raktár: gyógyszertárakban, parfümériákban stb. 

TJJOONSAG! Papek-féle törv. védett 

pénz-
tárcza 
•rős zergebőrból 
Előnyei : egy drb 
bőrből készítve, 

: : minden pénznem kólón Tan, lapos éi nem merev. :': 
Urak részén 11 cm. hossza, 7Vi cm. széles ____ 3 korona, 

11 • < 6Vi f • ____ 3 « 
Vidékre 2 darab megrendelésnél portómentes küldés. 

PAPEK JÓZSEF bőröndös és finom bőrára készítő 
Budapest, VIII., Rákóczi-nt 15/B. — Árjegyzék bérm. 

! 

Rozsnyay Popsin bora. 
Kellemes iztt, kiváló jó hátáén szer 
étvágytalanság, rendet¬ 
len emésztés és gyomor¬ 

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
morterhelés tő l . Egy üveg ára 

3 kor. 2O filL 

13293 Kapható: 
minden gyógyszertárban 

valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér 

Félig ingyen! 
„ELEKTRO" 

aranyóra. 

Ára csak 
K 11,80] 

Senkinek 
sem szüksé¬ 
ges ma mai 

valódi 
aranyórát 

200 koroná¬ 
értvásárolni, 
mióta az ide 
lerajzolt ki¬ 
váló gyárt¬ 

mánya 
•Elektron-
aranyórát 

(Glashiilte-
rendszeriké-
szitik. Ezen 
óra szerkeze¬ 
tének három 
fedele van és • ^ j p - » -
kizárólagosan változatlan, aranyhasomo ércolvényből és ezenkívül még 
egy vastag réteg valódi arannyal, mely villamos áram segítségével lesz 
rávezetve, Agy, hogy kiváló tartósságért teljes garantiát vállalok. 

Az «Elektro»-aranyórát senki sem tudja egy 200 koronái érő 
aranyórától megkülönböztetni. Pontot járásért 5 évig írásban garan¬ 
tálok. Római vagy arabs számjegyekkel. 

csak K 11.8O. 
Minden Elektro-aranyóra vásárló ajándékul 

egy szép elektro-aranyláncot is kap. ] 
Minden Elektro-aranyóra mellé 5 évre szóló kezességi jegy van csa¬ 

tolva. — Egyedüli árusítás utánvétül 

Heinrich Kertész, Wien, I., 
Wollzeile 34—U. 

•Nem isme-

rönk jobb 
*r • * 

Öt 

ROPS a -ná! 
kiáltották ki egyhangúlag az összes asszonyok. 

:: Tartós szolid kivitelben, ónozott'vasból. :: 
ÁRA BUDAPESTEN 4 korona. 
Kapható minden jolb vasára-üzletben. Ha valahol 
nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. Képes 
:: prospektus ingyen és bérmentve. :: 
R O P S Fémáru Részvény-Társ. 
Budapest, V., Váczi-ut 74-77. Telefon 166-58. 

LEGJOBB ASCZSZÉPrrŐ 
SZER 

Páratlan és csodás hatású arczszépltö és 
finomító a Földes-féle 

Margit- crérrte 
főúri körökben használt készítmény. Zsirtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész világon kap¬ 
ható l és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-ponder l K 20 f. három színben kap¬ 
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
FÖLD ÉS K E L E M ÉN gyógyszerész Aradon . 

ÍOMOK ARANY 
A legjobb és legolcsóbb építőanyag a 
homokból ozementtel vagy mészszel készült 
falszótégla, tetőcserép, járda és padlólap stb. 
dr. (iasuary rendsz. szerint előállítva. Dr. Oas-
pary kézi vagy erőhajtásra berendezett 
gépein vagy formáin a legkülönbözőbb 
árakban. A 138. száma ismertetési brosúra 
ingyen. Levelezés és nyomtatványok magyar 
nyelven. Leipziger Cementindnstrie. Őr. 
Gaspary & Co. Markranstadt, Leipzig 

mellett (Németország).. 

ABCZ-MASSAGE FÖLÖSLEGES 

vagy Kizsvaj to rv . védve. 
'e 
N 
K 
e 

Az éretlen rizs TEJNEMÜ 
nedvéből készített csodás és 
:: gyorshatásu arcz-szépitő. :: 
Teljesen kisimítja a ránczo-
kat! Egy adag ára 3 K 5O f. 
Kgy drb szappan ára l K 5O f. 

N 
O 
r 

Főraktár Magyarország részére: 
Bpest: Török gyógytár Király-n. 
Kolozsvárt: Dr. Bíró gyógy tár a. 

BŐRSZÉKIPAR 
Kendi Antal Bpest, IV. Károly-n. 2. 

készítése, A n g o l b ő r b u t o r fflsté8eés 
renoválása sajfit műhelyemben. 

Ebédlő. 
•zekék, 

iroda-fote¬ 
lok valódi 

bőrrel. 

ülőbntor áll¬ 
ványok kár¬ 

pitozása. 

Székátala 
kitasok. 

A jelenkor legkiválóbb bőrfinomitó 
találmánya a 

növényekből készült 
kristályszerii 
massza, a 'IWNV1 

f — V oxidálja 
^^^B ^ 

és nem úr-
^ J gitja, mint a zsíros Kenő¬ 

csök. Ellenben fehéríti, üdéié és 
bársonysimává változtatja. Kapható min-

*)^Viit>m Pribfct^oly >íf a uvegdobo 
szappan l,padár l K. Föraltt. Bp. Baroas-ntcia 91. 

+Soványság. 
Szép telt alakot, gyönyörű keb¬ 
let 6—8 hét alatt érhetni el a 
törv. védett <Büsterla» nevű 
arany éremmel (Paris 1900, 
Hamburg 1901, Berlin 1903) ki¬ 
tüntetett orientális erőporunk 
használata által. 30 fontnyí hí¬ 
zás biztosítva. Ártalmatlan. Fel¬ 
tétlen reális, nem szédelgés. 
Sok elismerőlevél. Dob íz hasz¬ 

nálati utasítással 2 marka. 
Postautalványon v. utánvéttel 
(portó külön) Hyg-ieniaches 
Insti tnt p . XToni Steiner 
ft Co Berlin 57. Königgratzer-
slrasse66. Budapesten kapható 
Török Józsefnél, Király-u. 12: 

Fajkutyák 
Ajánlunk kitűnő vizsla, kópé. vad¬ 
disznó és borzebeket, nyeisen és 
idomítva, továbbá óriás szent-
bprnáthegyi, újfundlandi dog-
gok. orosz agarak, skócziaijuhász-
kniyák, magyar komondorok, 
uszkárok, törjie ebecskék és kitűnő 
patkányir tókat , angora macs¬ 
kákat , óriási füles baglyokat, élö-
és kitömött vadak, diszgalambok, 
madarak, faj baromfi, óriási lúd, 
kacsa, pulykáéi lyukfajok.mt'lifk 
is fölszerelések, állattenyésztési 
eszközök, állattápszer kesiitmé-
nyek, állatokat idomitásra. gon¬ 
dozásra, nevelésre és gyógykeze¬ 
lésre elfogadunk, cseréket éi rété-
leket kötünk. Árjegyzéket bérm. 
küld: Diana-telep, Tar, Hevesm. 

Telt kebel elérésére, 
Szép keblet szerei-
ni, ma már nem ké¬ 
pez titkot a hölgy-
világ előtt, a mióta 
a fP I lu les Őri¬ 

e n t a l e s i (ke¬ 
leti labdacsok) 
csodálatos ha¬ 
tása ismeretes. 
Ezek a pilulák 

valóban 
azon tulaj¬ 
donsággal 
bírnak, 

_ _ _ i . mmi "OgV a 
keblet kifejlesztik, megszilárdítják 
és újjáalakítják, ép ügy a nyak és 
vállcsontok üregeit megszüntetik 
az által, hogy a kebelnek kecses 
teltséget kölcsönöznek a nélkül. 
hogy a derekat kibővítenék. A 
k e l e t i p i l u l á k főleg keleti nö¬ 
vénykivonatokból készülnek a az 
ártalmas arzéntől teljesen mente¬ 
sek. Hatását nem szabad hasonló 
czéln más külső vagy belső hasz¬ 
nálatra szolgálé szerrel ősszeté^ 
veszteni. Egy több mint 20 évi 
eredmény a P i l u l e s O r i e n t a -
l e s hírnevét megerősítette annyi¬ 
ra, hogy ágy a fiatal leánynak, 
mint az asszonynak az egyedül 
eszköze arra, hogy telt s szijárd 
kebelre tegyen szert. Könnyé és 
diskrét keielés, tartós eredmény 
már 2 havi használat után. Egy 
nvegecskí használati utasítással 
6.45 kor., utánvéttel 6.75 kor. Fí-
raktár Budapesten Tőrök Jópel 
VL, Király-utcza 12. Prágában 
Fr.Wittek & Co.Wasaergasse 19 

* Ha fáj a feje 
mely 10 perez alatt a leemakacsabb mimint i. 

ne tétovázzék, hanem 
használjon azonnal Bcretvás pastillátTi 

l korona 20 fillér. — Kapható minden gyógyszertárban. 
Orvosok által i Három doboznál ingyen postai szállítás, /gj 

Franklin-Társulat nyomdája. Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. szám. 

37.SZ, 1909 . (56. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BÜDAPEST,SZEPTEMBER12. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egyes szám 
ara 40 fillér. 

Előfizetési í 
teltételek: \ 

évre — 
Félévre _ _ _ 
Negyedévre _ _ 

16 korona. 
8 korona. 
4 korona. 

A tVilágkronücái-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg¬ 
határozott viteldíj is csatolandó. 

A HOL WEKERLE MINISZTERELNÖK PIHEN, 
(Klopodia.) 

O L Y A N HELYRŐL beszélni, a hol Wekerle mi¬ 
niszterelnök pihen, a szó szoros értelmé¬ 
ben : «lucus a non lucendo». Mert ő 

pihenni csak akkor megy el a fővárosból, mi¬ 
kor többet akar dolgozni, mint máskor. Een-
des viszonyok között nem jut hozzá a mun¬ 
kához, a sok dolog miatt, melyet el kell vé¬ 
geznie. Mikor Budapesten van, ez a sok dolog 

s a még több kérelmező elfoglalja minden ide¬ 
jét reggeltől fogva késő estig. Kivált olyankor, 
mikor a képviselőház ülésezik s a pénzügyi 
bizottságban is folynak a tárgyalások. 

Ilyenkor a miniszterelnök már öltözködés 
közben fogadja az államtitkárokat s a minisz¬ 
terelnökség referenseit. Aztán lemegy a vár¬ 
bástyára, állítólag azért, hogy sétáljon, de a 
hol várnak már reá a pénzügyminisztérium 
tanácsosai, hogy legsürgősebb ügyeiket meg¬ 
beszélhessék vele. Mert a séta után bemegy 

ugyan a minisztériumba, de csak a halasztást 
nem tűrő ügyekben intézkedhetik: sietnie kell 
a «tisztelt Házban. Tiz óra előtt öt perczczel 
ott minden ülés napján megjelenik. Justh 
Gyula, a pontos és szigorú elnök már három¬ 
negyed tizkor kitekintget az ablakán a Láncz-
híd felé s nézi, hogy jön-e már Wekerle Sán¬ 
dor. Mert ő pontban tíz órakor az ülést meg¬ 
nyitja s előbb beszélnie kell a tanácskozások 
vezetőjével, a miniszterelnökkel. Az ülés kez¬ 
detétől az ülés berekesztéséig Wekerle a kép-

Jelfy Gyula fénykéi* 

WEKERLE M1NISZTERELNÖK NEJÉVEL, KLOPODIAI KASTÉLYA ELŐTT. 
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A MINISZTERELNÖK DOLGOZÓ HELYE KLOPODIAI KERTJÉBEN. 

viselőház épületét nem hagyja el soha. Ha 
oly javaslatok vannak napirenden, a melyek 
az ő minisztériumát nem érintik, akkor ki¬ 
megy esetleg a fogadószobájába, a hol feleket 
is fogad, s referenseivel is tanácskozik. De ha 
az ő javaslatáról van szó, akkor egy perczre 
se hagyja el az üléstermet. Ülés után a kép¬ 
viselőházba hozatja el az ebédjét is s ott ma¬ 
rad, ott dolgozik, míg a pénzügyi vagy más 
szakbizottság ülése meg nem kezdődik. Késő 
este jut csak haza, a mikor a napi postát 
olvassa eL A garmadával érkező levelek közül 
egyet se hagy másnapig felbontatlanul. 

Ennyi elfoglaltság mellett rendszeres na¬ 
gyobb munkához persze nem jut ideje. Az 
mind nyárra marad. S mikor mások pihenni 
szoktak, akkor ő is elmegy «pihenni» Klopo-
diára. A pihenés pedig abból áll, hogy ilyen¬ 
kor készíti a nevezetesebb törvényjavaslatokat, 
a rendeleteket s a költségvetést. Ehhez csak 
akkor foghat, ha munkájában meg nem hábo¬ 
ríthatja senki. Se a referensek, se az állás¬ 
keresők, se a protekczióban utazó képviselő 
urak. Dolgozhatik és dolgozik estétől reggelig, 
egyhuzamban, alig engedve magának időt az 
étkezéshez. A melyik tanácsosát bevonja az ily 
munkába, az hetek múlva is megemlegeti. 
Mert az ily munkát csak Wekerle bírja, az ő 
hatalmas szervezetével, s az ő hatalmas tudá¬ 
sával. 

Azelőtt Dánoson végezte az ilyen "pihenése¬ 
ket)). De Dános közel van a fővároshoz, a sok 
ügyes-bajos ember utána ment s minduntalan 
megzavarták a munkájában. Azért most már 
Klopodián szokott meghúzódni, ebben a temes-
megyei félreeső faluban, a hová csak vicziná-
lis vezet, s a hová csak egész éjszakai utazás 
után juthatni el a fővárosból. S a hová a ké¬ 
relmező nem igen rándul utána, mert sohase 
tudhatja, ott találja-e, s legföljebb a képes 
újság élelmes fényképésze keresi fel, hogy a 
gépe elé állítsa. Mert addig a pillanatig, a 
míg a fényképész leveszi, csakugyan «pihen¬ 
nie» kell a miniszterelnöknek is, s talán ez az 
ő legteljesebb pihenése. 

DAL AZ IGAZSÁGRÓL. 
Az lAnakreoni Dalok* előszava. 

I. 
Jó istenkém, légy hozzám jó, 
És ne fajd el életemnek 
Pislákoló mécsesét, míg 
Én ezt a dalt el nem fújtam. 

Nos, vén költő, lássuk : mit tudsz ? 
Tudsz-e rideg téli estén 
A múlandó örömökről 
Bölcs humorral dalt dalolni ? 

Mintha csöndes kedvtelésből 
Csak úgy magadnak dalolnál, 
S valami ős melódiát 
Vernél hozzá a gitáron . . . 

De csak halkan . . . s lehetőleg 
Rímek nélkül, pathosz nélkül, 
Mert a rímhez, a pathoszhoz 
Fáradt már az én kedélyem. 

Megutáltam minden frázist, 
Álságot és czifraságot ; 
Egész lényem odaromlott 
A goromba valósághoz. 

Kinek tetszik, hazudozzék, 
Bolondítsa a világot, 
Nekem te gyújts vezető fényt, 
Piperétlen, szűk igazság! 

H. 
Ugy-e szép terv, tiszta programra ? 
Sajna, van egy bökkenője: 
Manapság az igazság is, 
Mint minden más, megbizhatlan. 

A mi tegnap igazság volt, 
Ma már megszűnt annak lenni, 
Lett beló'le kaczagtató, 
Nevetséges figura. 

Ma még bájos, szép istennő, 
Tele mennyei fenséggel, 
Holnap czéda tánczosnő a 
Legocsmányabb Cabaretban. 

Ma még helykén esküszünk rá, 
Holnap talán megkövezzük, 
S így, bár égi származású, 
Változékony mint a hold. 

8 mint a holdnak soh'se látod 
Egész gömbjét, mindkét arczát: 
Úgy magát az igazságot 
Sem láthatod teljesen. 

Minden perczben új alakká 
Formálja a földi gazság, 
S te hit nélkül, bódult fejjel 
Jársz a sok új igazság köz t . . . 

m. 
Van azonban egy igazság, 
Mely, bár régi, csalhatatlan, 
S valamennyi igazság közt 
A legkedvesebb igazság. 

Ez nem pózol, nem szenveleg, 
Nem is játszik nagyképüsdit, 

l 

Nyilt, őszinte, szókimondó, 
A mi szivén, az az ajkán. 

Nem törődik a világgal, 
Megveti a földi gondot, 
És a merre jár, virágot 
Szór a halandók szemébe. 

Röpke, bájos, könnyed, égi, 
Napsugaras, víg teremtés, 
Ragyogóra babonázza 
A legfelhó'sb lelket is. 

Szeme párja nincs bekötve, 
S ha mosolya szerte villan : 
Kopár szirtek, őszi tarlók 
Rózsamezbe öltözködnek. 

Pallos sincsen a kezében, 
Csak egy lenge, könnyű 
Ezzel szokta csiklandozni 
A borongó ember kékei 

Jár vidáman, jobbra, balra, 
Ma itt van, és holnap ott, 
De a hol bút, bánatot lát, 
Onnan gyorsan megszökik. 

Zord magányban, filiszterek, 
Vaskalapos pedánsok közt, 
És, hogy végül ne feledjem, 
A közélet fórumán — 

Mindhiába keresnéd, és 
Mindhiába vágynád látni: 
Ezt a dicső igazságot 
Csak a borban találod meg. 

Endrődi Sándor. 

A FEKETE VÁROS. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Quendel uram türelmetlenül fószkelődött szé¬ 
kén, ujjaival idegesen dobolt az asztalon, egy¬ 
szer-egyszer elmosolyodott úgy befelé; látszott, 
hogy valami csalafintaságot forral. 

Alig végzó be Gyurgyik, ő tette le a garast, 
vagyis fölállt és fölemelte poharát, vagyis a 
bögréjét, mert szép agyag-bögrékből ittak, me¬ 
lyekre pelikán madarak és tulipántok voltak 
ráfestve. Fölemelte, aztán megfordította a leve¬ 
gőben, úgy, hogy a tartalma a fölre locscsant, 
a mi azt jelentette a korhely kompániák virág-
beszédén, hogy a kire inni akarná, az nem ér¬ 
demli meg. 

- Molnár uram — így kezdé, — elmondta 
vala az ő szerencséjét, fia születését, meg-
kereszteltetése körülményeit, szóval a mai nap 
történetét, de még némelyeket kihagyott . . . 

— Mi az? — kiáltott közbe a korponai ke¬ 
reskedő. - - Csendet kérünk. Halljuk, halljuk! 

- Vannak még elhallgatott előzmények, -
folytatá Quendel. 

- No persze, — kaczagott fel Gyurgyik, -
ha az embernek fia születik, annak rendesen 
szoktak előzményei is lenni, ha-ha-ha. 

- Én csak a mai nap történetéhez akarok 
hozzájárulni elhallgatott adatokkal, — igyeke¬ 
zett magát kimagyarázni a bélai Krőzus, olyan 
jámbor, bamba képet vágva, a minő csak tőle 
telt, pedig épen abban volt nagy, hogy reme¬ 
kül tudta adni az együgyűt. — Előzményeknek 
csak azért nevezem, mert lesznek következ¬ 
ményeik is (pokoli vigyorgás ragyogtatta meg 
szemeit). Gyurgyik uramat szeretik az istenek, 
de ma én hozzám is kegyesek voltak. (Pszt. 
Halljuk, halljuk !) Ugyanis az történt velem ma 
itt a Ijeszkovai erdőben, a vörösfedelű akol 
tájékán, hogy két gézengúz tót legény felém 
rohant az erdő sűrűjéből, rávetették magokat 
egyenest a lovaimra, a két pej komra, és se szó» 
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se beszéd, elvágták késeikkel a hámistrángot és 
elnyargaltak velők. 

- Tudjuk, tudjuk! 
— Elég bajt csináltak nekünk is, — dörmö-

gött a rézöntő. 
— A legnagyobb kétségbeesésben maradtam 

ott e haramiák miatt a kisasszony hugocs-
kámmal. . . 

— De jött a Molitorisz, - - egészité ki a 
mondatot Kiébe úr, a mellényén egy gombot 
kieresztve, a dölyftől vagy a vacsorától föl-
puffadtan. - - A Molitorisz ott volt és a Moli-
toriszban van emberség, a Molitorisz fölvette 
utasai közé és eddig van, sőt még a kocsit is 
czipeli. 

Most már Gyurgyik uram kezdett kényelmet¬ 
lenül feszengeni. 

— No, semmi az, — szólt közbe. — Igyunk 
rá egyet Töltsétek lánykák, töltsétek ! Ne a bal¬ 
kezeddel, te mamiasz. Megesik az ilyesmi más¬ 
sal is, nemcsak a nemzetes urammal, a kinek 
ménesei lehetnének, de talán vannak is. Hagy¬ 
juk pokolba a pej kokat, meg a gondokat. 
Punktum. Porzót rá. Ne főzzünk egy kis kram-
pampulit ? 

- Hohó ! Nem addig a' — tiltakozott Quen¬ 
del úr, kit nagy érdeklődéssel hallgattak a töb¬ 
biek, mert a borkiöntés felhívta a figyelmet. 
Viharok jele az. 

— Lássuk hát a medvét! 
- Adja csak idább azt a tálat, — taszította 

meg a vándorórás könyökét a kántor. — Ott 
látom még a malacz fejét. Hogy lehet a malacz-
fejet meghagyni! Olyan megható a lehunyt 
szemeivel. Nem nézhetek rá tovább, megeszem 
inkább. Iszonyú puha szivem van. 

— Halljuk Quendel uramat! - - avatkozott 
bele a főtisztelendő úr. — Mert eddig még 
nem mondta el, miben volt kegyes hozzá az 
Isten a mai napon. 

- Épen arra akarok rátérni, - - folytatá 
Quendel apó. - - Mikor e vendégszerető haj¬ 
lékba kerültünk, mialatt a szent keresztség 
folyt idebent, már csak azon járt az eszem, 
hogy a kocsimat valamely száraz helyre be¬ 
tolhassam. Gondoltam magamban, éjszakának 
évadján legalább aludni is lehet benne. Kimen¬ 
tem tehát körülnézni valamely alkalmas hely 
után. 

Gyurgyik uram tekintete elsötétült. 

SÉTA A PARKBAN. 

- Az épületeket szemügyre véve, egy pajta¬ 
szerűt pillantottam meg a pincze mellett. . . 

Gyurgyik nyugtalanul ugrott fel, majd min¬ 
den ok nélkül újra leült s kihívó tekintetét 
olyanformán szegezte Quendelre, mint az állat-
szelidítő a fenevadra. 

- Hát aztán ? — hörögte tompán. 
Ez az izgatott viselete általánosan feltűnt. 

Még Eozálinak is. Ijedten figyelmeztette Fab-
ricziust, hogy a molnár haragszik Quendel 
bácsira. Lehetségesnek látszott minden percz¬ 
ben, hogy a fejéhez vágja a kancsót. Minden 
szem Gyurgyikon függött. Csak maga Quendel 
tett úgy, mintha észre se venné a gazda zava¬ 
rát, összeszoruló öklét s csodálatos együgyű-
séggel beszélte tovább: 

- Odamegyek az apró csűrhöz, megrúgom 
az ajtót, az ajtó enged, bemegyek, hát mit gon¬ 
dolnak kegyelmetek, mit látok ott ? 

Természetesen senki se találgatta. Síri néma-
ság támadt s a kérdő, bámész, kíváncsi tekin¬ 
tetek felváltva szaladgáltak Gyurgyiktól Quen¬ 
delre s Quendelről Gyurgyikra. 

WEKERLE KISEBBIK FIA NEVELŐIVEL. 

K L O P O D I A I K É P E K . — Jelfy Gyula fölvételei. 

De most egy meglepetés várt a társaságra; 
a Quendel arcza volt komoly és a Gyurgyikét 
szélesítette meg egy kis vidám bonhómia. 

- Hát képzeljék, — hámozta ki végre Quen¬ 
del úr, — a pejkóimat találtam ott 

A meglepetés és csodálkozás fölszisszenése 
suhant el, melyből csak egy elütő hang vált ki, 
a Gyurgyik kedélyes kaczagása. 

Az asztalra csapott a két hatalmas tenyeré¬ 
vel s úgy nevetett, hogy a könnyei is kicsor-
dúltak. 

- Mit? A pejkókat, ha-ha-ha. Azok a kópék, 
hej. Megtalálta a pejkókat, hi-hi-hi. No, ez ér* 
zékeny jelenet lehetett. De csakhogy megtalálta 
őket kegyelmed, mert ők ugyancsak meg nem 
találták volna kegyelmedet, szemük világa nem 
lévén a legjobb karban, brr-ha-ha, he-he-he. 

Egyre kaczagott s úgy izzadt a homloka, 
arcza, hogy lecsurgott a verejték a nyakába. 
E közben szórakozottan hajtogatta az egyik 
borosbögrét a másik után, Quendel ellenben 
fölemelte a hangját haragosra. 

- Nem lehet ezt tréfával elütni, hallja az 
úr. Itt, e tisztességes tanuk előtt kérdem, ho¬ 
gyan jutottak lovaim az istállójába? Erre tes¬ 
sék felelni, vagy különben tolvajt kiáltok. 

- No, csak az kellene még! — fortyant fel 
Gyurgyik uram méltatlankodva, — hiszen egész 
nap meg nem mozdultam otthonról. Becsülje 
meg magát Quendel úr, azt mondom, mert én 
jó ember vagyok és szeretem a tréfát, de min¬ 
dennek van határa. 

— Ejnye, mordizom adta ! — kiáltott fel 
Quendel, — hát még tetejébe tagadja is. Ezer 
tanút hozok rá, ha kell, hogy az én lovaim, az 
egész vármegye ösmeri a pejkókat. . . 

- Dehogy tagadom, dehogy. — S moat iá¬ 
mét nevetésre ferdítette száját a gazda. — Ellen¬ 
kezőleg, egész este beszélem, hogy két molnár¬ 
legény ment el lóháton, az egyik a tisztelendő 
úrért Sztarováczra, a másik a komákért. 

- Ment ám, de az én lovaimon, — menny-
dörgé Quendel. 

— Nem is az enyimen, — incselkedett vele 
a merész taktikájú Gyurgyik. - - Hiszen csak 
nem gondolja, hogy lovasított molnárlegénye-
ket tartok. 

- De maga küldte őket! 
- Úgy. Az igaz. Én mondtam nekik, hogy 

legjobb volna lóháton menni; erre ők átöltöz¬ 
tek bocskoros parasztlegényeknek és ebben az 
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A KATHOLIKUS TEMPLOM. 

mes embernek vörös posztó ez a szó. Elvesz¬ 
tette hidegvérét a kis emberke és a mellére 
ütött: 

- Hát én az vagyok. Két pródikátumos ne¬ 
mes, hallja kend, de Paszta ét Alsó-Kend, de 
kend honnan kend? 

- Úgy? Hogy honnan? No várjon egy ki¬ 
csit, majd mindjárt megmondom. 

Kirúgta maga alól a széket, a mángorló mel¬ 
letti kuczkóhoz rohant, a honnan két rozsdás 
kardot rántott elő, melyeknek markolata egy 
mozsár üregéből ágaskodott kifelé, megállt a 
szoba tisztásán, vitézi gesztusokkal. 

- Hát lássuk, nemes ember-e ? - - ordítá 
most már halálsápadtan. — Ki a gyepre ! Fogja 
az egyiket! 

Nyomban felugráltak néhányan a férfiak kö¬ 
zül, hogy csitítsák. «Gyurgyik, édes Gyurgyik 
úr, legyen esze, az Isten szerelméért», — kiál-
tozá Kiébe úr. Quendel képéből kikelve, ösz-
tönszerüleg hátralépett a pap mögé, de látván, 
hogy a kardokat fogják már s a Gyurgyik kezé¬ 
ből kicsavarni igyekeznek a rézöntő legény és 
a korponai kereskedő, megbátorodva előrenyo¬ 
mult, élénken hangoztatva: 

álruhában elmentek; hogy hol vették a lova¬ 
kat, ahhoz nekem semmi közöm. Egy kis ke¬ 
délyes kaland az egész. Hogy lehet az ilyenért 
haragudni ? Fehér asztalnál! Keresztelőn ! Mi¬ 
kor olyan jól érezzük magunkat itt. És mikor 
már úgyis megtalálta a lovait. 

- Az ám, mikor megtalálta a lovait, — visz¬ 
hangozta a kántor és nagyot prüsszentett. 

- Béküljenek ki! — indítványozá az órás, 
mintegy erkölcsi kötelességének tartva a komá¬ 
ját támogatni. 

Quendel úr daczosan rázta meg fejét. 
— Egy lókötővel vagy orgazdával ? Soha! 
Paprikaszinbe ugrott a molnár ábrázata s 

ajkai vonaglottak a dühtől. 
- Az úrnak annyi pénze lehet, mint a 

polyva, — kiáltá, — vájkáljon benne, a meny¬ 
nyit tetszik, de ne merj én vájkálni az én becsüle¬ 
temben, mert én a Szent Korona tagja vagyok, 
azt a kis késit, és rajtam annyi makula se ma¬ 
radhat, mint a mákszem. Ha nemes ember 
volna az úr is, mint lovag lovagon vennék 
kenden elégtételt. 

Ez a * kend» kihozta sodrából Quendelt. Ne-
WEKERLE KASTÉLYA. 

T-.'. Y»-

. - , . . . . 

RÉSZLET WEKERLE PARKJÁBÓL. 

KLOPODIAI K É P E K . — Jelfy Gyula fölvételei. 

- Szívesen kiállnék, édes örömmel kiáll¬ 
nak, de ezt nem lehet így elintézni. Ez nem 
lovagias ügy. Becsületemre mondom, nem 
lovagias ügy. 

A Gyurgyik-lányok sikoltoztak, az egyik öreg 
asszony beszaladt a lármára, meg kiszaladt, 
mire molnárlegények rontottak be, felgyűrt ök¬ 
lökkel, arra a külső hírre, hogy bent verekedés 
van. A rézöntő, miután nem birta a kardot el¬ 
venni Gyurgyiktól, átfogta izmos két karjával 
a derekát s összeszorítva tartotta, mint két vas¬ 
pánttal, úgy, hogy meg se moczczanhatott. 

- Mit ? Hogy nem lovagias ügy ? — handa-
bandázott a molnár a fogait csikorgatva tehetet¬ 
lenségében. — Hallják, mit mond a gyáva? Tes¬ 
sék, ítéljék meg az urak, hogy lovagias ügy-e, 
vagy nem ? 

- Hogyne volna lovagias ügy, - - vélemé¬ 
nyezte a vándorórás. — Két lovag közt törté¬ 
nik s két lóról van benne szó. Csupa ló és 
lovag az egész. Ha ez se lovagias ügy, akkor 
nincs a világon lovagias ügy, igaz-e, vagy nem ? 

Ezt a kérdést Kiébe úrhoz intézte az órás. 
- Nem igaz, - - czáfolta Kiébe úr, — mert 

három lóról van már szó. 
- Hogy-hogy ? 
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Úgy, hogy maga a harmadik. 
Kikérem magamnak ezt a hangot. 

— Megérdemli ezt a hangot, mert á helyett, 
hogy oltaná a tüzet, még piszkálja. Oh, Iste¬ 
nem, a szégyen ölne meg, ha híre menne, hogy 
a MÓlitorisz utasai közt verekedés törtónt, É* 
mindezeket nem tekintve, se lovagias ügy. 
Mondja meg a;szenátor úr ő kigyelme. 

— Természetesen nem lovagias ügy, — fe¬ 
lelte Fabriczius. - - Quendel úr itt találta az 
elrablott lovait, tehát alapos oka van a fel¬ 
háborodásra. Mennyire hibás vagy bűnös eb¬ 
ben a malomtulajdonos, azt kard el nem dönt¬ 
heti, csak a bíró. De ha nem volna is ily ter¬ 
mészetű az összekülönbözés, már maguk az 
életkorok is kizárják a lovagias mérkőzés lehe¬ 
tőségét. Egy erős ember összekaszabolhat egy 
gyenge aggastyánt, de ezt nem lovagias mér¬ 
kőzésnek nevezik, hanem elagyabugyálásnak. 
Legokosabb ilyen esetben valami barátságos 
kiegyezést összehozni. 

Kiébe úr odaadó elismeréssel ingatta a fejét: 
«Micsoda tiszta agy velő», — dünnyögte. A tisz¬ 
telendő úr is a fiatal szenátor nézetén volt, s 
most már mind a ketten hozzáláttuk a harago-

A KIS-TANYA. 

GAZDASÁGI CSELÉDEK LAKÓHÁZA. 

az előbbi valami bocsánatot makogott s Quen¬ 
del úr a kezét nyújtotta. Gyurgyik úr megrázta 
a Quendel kezét, hogy annak minden porczi-
kája ropogott s Quendel úr felette fanyar arczot 
vágott, valamint a Gyurgyik füléhez hajolt e 
barátságos kézrázás alatt, s ime, most a Gyur¬ 
gyik arcza még fanyarabb lett a Quendelénél, 
mert azt súgta neki: 

- Barátom uramnak néhány szép tehenét 
láttam a tölgyfák alatti kis karámban, mikor 
ide befordultunk, abból kettő mához egy hétig 
Bélán legyen az udvaromban, meg egy új hant 
két lóra, a Petz szíjjgyártó lőcsei boltjából, kü¬ 
lönben Görgey alispánhoz adom a dolgot. 

Ez ugyan nem volt a békepontozatok közt, 
de nem is hallották idegen fülek, csak épen a 
Gyurgyik lelkében hagyott nyomot, minélfogva 
nagy hurrah-kiáltásokban törtek ki a jelen¬ 
valók. Olaj ág a béke, a mi pedig ág, azt meg 
kell locsolni. Elő azokkal a kancsókkal! 

Folyt az ivás. A jókedv egyre emelkedett 
((Abból az erősebb hordóból hozzatok, Magda-
lénka.» Az emberek kigombolóztak, mindenki 
egyszerre beszélt, csak Gyurgyik uramat bosz-
szantotta úgy a Quendel úr kívánsága (mégis 
csak meg kellett volna agyabugyálni, viszketett 

sok lecsendesítéséhez. Fabriczius Gyurgyikot 
kezdte megdolgozni okos szavakkal, a tiszte¬ 
lendő úr pedig Quendelnek beszélt a keresz¬ 
tény türelemről és elnézésről, megfogva az 
egérszürke kabátja szárnyát; úgy látszik, igen 
tetszett Quendel úrnak, hogy őt fogják, alkal¬ 
masint ez volt az ambicziója, ezt várta, és most 
már mint egy erővel visszatartott ember kezdte 
magát rángatni, hogy így meg amúgy, ereszsze 
őt a tisztelendő úr, vitézi dolog ez, nem érte¬ 
nek ehhez a papok, stb. 

A gondviselés mindamellett sikert tartogatott 
méhében a két közbenjáró számára s sok huza¬ 
vona és rábeszélés után a két bősz oroszlánt 
mégis a béke útjára terelték, akképen stipulál-
tatván a történelmi pillanat czeremóniája, hogy 
Gyurgyik uram odalép Quendel uramhoz, rövi¬ 
den bocsánatot kér az éretlen és megengedhet-
len tréfáért (ennek a két szónak bent kell 
lenni), mire Quendel úr kezét fogja nyújtani 
(jól jegyezzük meg, Quendel nyújtja először a 
kezét), erre aztán a Quendel kezét Gyurgyik 
uram megrázza és minden rendben lészen. 

így is lett Gyurgyikot odataszigálták vala¬ 
hogy, mint az ökröt a vágóhídra, Quendel elé, 

TEHÉN-CSORDA. 

K L O P O D I A I K É P E K . — Jelfy Gyula fölvételei. 



766 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 37. szix. 1909. 56. ÉVFOLYAM. 

a keze), valamint sértette az önérzetét, hogy a 
rézöntő legény úgy átfogta karjait, hogy nem 
tudott mozdulni a keze között. Ejnye de csúffá 
tette ezzel! Hiszen a két tehenet és a hámot 
még kiizzadja annak a pióczának, de ezt a szé¬ 
gyent miképen czipeli holtáig? Megfoghatatlan 
az, hogyan történt Ördög-e, vagy csak ember, 
éa valami eltanult fogással élt ? Igaz úton nem 
lehetett. 

Váltig kötözködött ezentúl a rézöntő legénybe. 
— Ha ember vagy a talpadon, rézöntő le¬ 

gény, gyere velem .bort enni. 
— Hát itt vagyok, — legénykedett a legény. — 

Nem félek én semmitőL 
Erre aztán megtöltetett Gyurgyik uram kot 

tálat borral s az egyik kanalat odanyújtván a 
rézöntőnek, a másikkal ő kanalazta a bort, a 
hogy a levest szokás. 

A mikor bevégezte és fölpillantott, már ak¬ 
kor a rézöntő legény tála is üres volt, épen a 
száját törülgette utána. 

— Jó volt-e, hékás? 
— Lehetett volna roszabb is. 

A VÁRKASTÉLY EGYIK KAPUJA. 

Kipróbált korhelyek egybehangzó állítása 
szerint semmi se száll olyan gyorsan a lábakba 
és a fejbe, mint a kanállal fogyasztott bor; e 
természeti csoda miatt iszszák a bort poharak¬ 
ból. Hanem a mi két emberünk derekasan 
győzte, csak az arczszinük kezdett átmenni 
sötétpirosba és a szemük állott egy kicsit ke¬ 
resztbe. 

— Látom, derék legény vagy, rézöntő, de 
azért egy üres tojást mégse tudnál a szoba kö¬ 
zepéből kihajítani az ablakon? 

— Szeretném látni azt a tojást 
Nosza kiment a konyhába Gyurgyik s csak¬ 

hamar behozott néhány kifúrt tojást, azután 
kinyitotta az ablakot. No, ez megint pompás 
mulatság lesz. 

A rézöntő legény a szoba közepére állt, meg¬ 
lendítette a hatalmas karját, de biz a tojást 
mégse;birta kihajítani; visszaesett az ablaknál. 

Nagy röhej támadt. A rözöntő legény dühbe 
jött, egy másik tojást kapott fel a tányérból s 
olyan erővel hajítá el, hogy szinte ő maga is 
utána bukott, de biz a tojás egy rőfnyire innen 
az ablaktól leesett, a Wilnerné fejebúbjára, 
(ugyan kár, hogy nem volt bent a sárgája.) 

- Nagyobb erő kell ahhoz, kerekfejű szent 
öcsém, — monda |most fitymálva Gyurgyik, s 

megragadván egyet az üres tojásokból, olyan 
könnyedén kiröpíté az ablakon, mint egy 
pelyhet. 

SOREL ÁGNES ARCZKÉPE. 

AZ A KETBECZ, MELYBEN ALENCON HERCZEG ÖT ÉVIG 
FOGVA VOLT. 

AZ A KETRECZ, A MELYBEN XI. LAJOS BALNE BIBOB-
NOKOT FOGVA TARTOTTA. 

LOCHESI KEPÉK. 

A rézöntő legény káromkodott, fejét vakarta 
s hangosan tűnődött: 

- Hogy lehet ez, hogy lehet ? 
Hát úgy lehetett, hogy Gyurgyik egy kis 

viaszgyurmát tartott az újjai közt, azt oda¬ 

ragasztotta a tojáshoz s ez most már a súlyá¬ 
val képes volt áthasítani az ablakon ellene 
tóduló levegőt. 

(Folytatása következik.) 

A HAJDANI FRANCZIA KIRÁLYOK SZÉKHELYE. 
Lochos, 1909. augusztus. 

A történelmi nevezetességű várkastélyokban 
olyan gazdag Touraine egyik legérdekesebb 
látnivalója mindenesetre Loches (Luccae). A fes¬ 
tői városka, mely girbe-görbe, keskeny utczáival, 
erődítményeivel, régi várkastélyaival, középkori 
kapuival, épületmaradványaival, sajátszerűen 
megkapó benyomást tesz, szinte visszavarázsol 
bennünket abba a korba, mikor a várkastély 
bástyáján még a szépséges Soréi Ágnes sétál¬ 
gatott VII. Károlylyal, az erődített városka 
kapuit bezárták éjjelre és a vastag falú Donjon 
mély börtöneiben szomorú foglyok csörgették 
rablánczaikat. 

És e benyomást nem zavarja sem az auto¬ 
mobilok tülkölése, sem a fantasztikus auto¬ 
mobil-öltönyökben járkáló, mindig nagy szám¬ 
ban levő turisták, a kik némi életet hoznak a 
csendes kis város kihalt utczáiba. 

A VAROSHÁZA. 

A város eredete régi keletű. Első házai az 
V-ik században emelkedtek a St. Ours de 
Cahors által alapított zárda körül. A városka 
a Vl-ik században már erődítményeket, várat 
kapott a védelmére, melynek birhatásáért sok 
vér folyt századokon át. A vár gyakran cserélt 
gazdát. Az Anjou-család három századon át 
bírta (886-tól 1205-ig). Földnólküli János 
Oroszlánszivű Eikhárd tudtán kívül ajándékozta 
Francziaországnak, ám mikor 1194-ben Orosz¬ 
lánszerű Eikhárd visszatért a keresztes hábo¬ 
rúból, ismét visszavette Lochest. 1205-ben 
majdnem égy évi ostrom után Fülöp Ágost fog¬ 
lalta el és hűbéri birtokként Dreut de Meló¬ 
nak, Francziaország connetable-jának ajándé¬ 
kozta. 

A középkorban Loches királyi residenczia 
és börtön volt 

Középkori jellegét mai napig is bámulatosán 
megőrizte. A városka fekvése bájos. 

A sötét vizű Indre folyócska balpartján, kör¬ 
alakban terül el a várhegy körül, mely régi 
épületeivel, csúcsán a királyi várkastélylyal, a 
tömör falú komor Donjon-val, XII. századbeli 
gyönyörű templomával, büszkén emelkedik ki 
két tágas üdezöld völgy között, mintegy uralva 
a vidéket. 

Két kilométernyi körületben, elipszis alakúan, 
teljes épségben fenmaradt bástyák övezik a 
várhegyet, elválasztva a város többi részétől. 
Régi XV-ik századbeli kapukon át jutunk a 
külön városrészt képező várba, melyben nagyon 
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sok gyönyörű középkori épületet találunk. Az 
egyik kapu, a Porté Picoys mellé szorosan 
hozzáépülve, a várfalon kívül, emelkedik a 
renaissance stílusban épült gyönyörű kis város¬ 
háza, nem messze tőle áll a régi harangtorony, 
mely bomladozó köveivel gyönyörűen illik bele 
a középkori képbe. 

A királyi kastély, melyet két király, VH. Ká¬ 
roly és XII. Lajos építtetett, két kor bélyegét 
viseli ugyan magán, de azért egységesen olvad 
egybe. Kitűnően restaurálva, jelenleg részben 
az alprefektusnak szolgál hivatalos helyiségül 
és magánlakásul, a miért is a várkastély belül¬ 
ről csak részben tekinthető meg. Megmutatják 
Anne de Bretagne egykori oratóriumát és háló¬ 
szobáját, melyeknek kis méretei a középkori 
királynő szerény igényei mellett bizonyítanak. 

Eredeti, ha nem is kiváló műbecsű XV. szá¬ 
zadbeli síremléket találunk a várkastély leg¬ 
nagyobb tornyának földszinti termében. Soréi 
Ágnes, VII. Károly szelíd leikéről és szépségéről 
híres favoriteja van ott eltemetve. A szobormű 
fekve ábrázolja a szép asszonyt, a ki csak 40 
évet élt és négy leánygyermeket adott királyi 
kedvesének. A szobor fejénél két imádkozó 
angyal térdel, lábainál két kis bárány fekszik 
Soréi Ágnes nagy szelidsógének, jóságának 
jelképéül, íme e0y asszony, a ki a legjobb VIL KÁROLY ÉS XII. LAJOS KASTÉLYÁNAK LÁTKÉPE. 

A DONJON DÉLKELET FELŐL. 

emléket hagyta maga után a hazájában! Cha-
teaubriand így ír róla: «Királyaink összes 
kegyeltjei közül egyedül Soréi Ágnes volt 
hasznára hazájának)). Voltaire pedig áradozva 
emlékezik meg egyik versében Soréi Ágnes 
szépségéről. 

A várbástya sétányáról nagyon szép, tág 
kilátás nyílik. A szem messze ellát és saját¬ 
szerű érzés fog el minket az ősrégi fák alatt, 
a hol egykoron a régi franczia királyok sétál¬ 
tak. Róluk regél a nagyon terebélyes pompás 
gesztenyefa is, melyet még L Ferencz király 
ültetett és a mely annyi generácziót túlélt és 
mégis egyre zöldül, virul, bár odvas részeit 
bádoglemezek védik az eső és a rothadás 
ellen, ágait vaskapcsok tartják össze; a múlt¬ 
ról regélnek a várfal régi kövei, •— minden . . . 

Azért Locbes érdekesebb látnivalója még 
sem a királyi várkastély, hanem a várhegy 
déli részén fekvő Donjon, a XI. és XIL század¬ 
beli várak igazi tipusa, a hol egykoron a város 
védelmére szükséges katonai erő volt összponto¬ 
sítva és földalatti börtöneiről, rémes «oubliettes»-
jeiről volt híres. A ki ide került, csak nagy 
ritkán látta újra a napvilágot, meghalt rövid 
idő múlva, vagy ha évek hosszú sora multán 
kiszabadult, testben lélekben megtörve látta 
viszont övéit. Keskeny, csendes utczákon és 
a «Boulevard de Donjon»-nak nevezett fasoron 
át jutunk a régi várba, mely részben már rom, 
de még így is impozáns, nagyszerű benyomást 
tesz 14 méter vastag falaival, melyek a közép¬ 
épületben tető nélkül merednek ég felé 40 
méter magasságban. De a melléképületek és 

tornyok még teljes épségben vannak. A Donjon 
külön kis vár volt a várban és csak keskeny 
hely választotta el a külső várbásfya déli 

homlokzatától, mely a XIII. században épült, 
a szabadba kivezető ajtóval és három vastag 
toronynyal (tour á bee) volt ellátva. E tornyok 
nem gömbölyűek, de csőralakban csúcsosodnak 
ki. Ezen eltérés, melynek legrégibb példányát 
talán Lochesban találjuk, kiinduló pontja a 
későbbi módosításoknak," a melyek végre a 
XV-ik században a kiálló tornyokat bástyákká 
változtatták át. Ez a régi vár .teljes fogalmat 
nyújt a középkori várakról, de a középkori 
kegyetlenségekről is. Ohkénytelenűl összeborza¬ 
dunk, mikor keskeny, sötét, dohos lépcsőkön 
lemegyünk a földalatti börtönökbe, a hová 
VII. Károly, de főleg XI. Lajos olyan nagy 
gyönyörrel csukatta politikai ellenfeleit. A ve¬ 
zető lámpással halad előttünk és bevilágít a 
rettenetes «oubliettes»-ekbe, melyek mélyek és 
szuronyokkal kispékeltek voltak és könyörtele¬ 
nül elnyelték a börtönébe vezetett és a sötét¬ 
ségben gyanútlanul tapogatodzó, lezuhanó rabot, 
a ki szerencsére nem sokáig kínlódott," agyon¬ 
sebezték zuhanása közben az éles tőrök. Ha 
nem is olyan borzadályos, de kínos sorsuk 
volt a «ketreczek» foglyainak is. 

Egy földalatti, elégtelen szelelő lyukakkal 
ellátott köralakú helyiségben voltak elhelyezve 
a XI. Lajos alatt, La Balne bibomok által 
kieszelt ketreczek, melyek két m. 66. cm szé¬ 
lesek és egy lábbal magasabbak voltak mint 
egy ember -- írja Commine, a ki VHI. Ká¬ 
roly alatt Geoffroy de Pompadour és Scorger 
d'Amboise montaubani püspökkel egyetemben 
próbálta ki e keserves «ketreczeket». La Balne 

A VÁROS LÁTKÉPE. 

LOCHESI KÉPEK. 

! 
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bibornok három évig volt egy ilyen ketreczben 
elzárva. (Ő volt az első, a ki kipróbálta). 

Az övé vaslánczokon a padmalyról csüngött 
alá és állítólag olyan szűk volt, hogy a bíboros 
csak összekuporodva fért el benne. XL Lajos 
egy szűk folyosó nyílásán át gyönyörködött 
ártalmatlanná tett ellensége kínjaiban. VII. Ká¬ 
roly valamivel jobb ketreczben tartotta fogva 
öt éven át Alengon Jean herczeget, a miért az 
a trónörököst atyja ellen felbujtottn. Alenc.on 
herczeg szűk ketrecze egy toronyfülkéből állt, 
a melybe alig hogy egy keskeny kőpad fért 
el, de legalább világossága és levegője volt a 
herczegnek. Kevesebb jutott e kettőből Ludo-
vico Sforzának, ki elég tágas börtönét falfest¬ 
ményekkel, kőfaragásokkal és napórával látta 
el, de meghalt örömében, mikor 10 évi fogság 
után szabadságát visszanyerte. Meghatóak a 
földalatti börtönök falain olvasható Írások, 
panaszok, bölcselkedések, közbe gúnyoros mon¬ 
dások, mint például: «Entrées Messieurs, chez 
le Roy notre MestreN (Lépjenek be, uraim, 
urunkhoz, a királyhoz.) 

A püspökök földalatti börtönében egy a falba 
faragott oltárt találunk; I. Ferencz csukatta 
ide a püspököket Hát még a kinzókamra! 
Szerencsére a kínzó eszközök nagyobb része 
már a muzeumokba vándorolt! 

De az ember azért mégis szinte meg¬ 
könnyebbül, mikor ismét künn van a szabadban, 
a Boulevard de Donjon fái alatt a hol szabá¬ 
lyos arczvonású szép «tourangelle»-k kínálják 
levelező lapjaikat. 

A régi várost elárasztó turisták jó kereset¬ 
forrásai a lakóknak; a bástyákon kívül emel¬ 
kedő csinos házak a lakosság jólétét bizonyít¬ 
ják. Az ötezer lakossal bíró kisvárosban szép 
boltokat is találunk, régiségkereskedőket is, a 
kik persze nem csupa «régiséget" árulnak. De 
az angolokban, főleg a sok amerikaiban, kik 
nyáron át az egész Tourainet elárasztják, jó 
vevőre akadnak. M. Hrabovszky Júlia. 

AZ EZÜST. 
Már az ó-korban is ismerték az ezüstöt, az 

egyptomiak fehér aranynak nevezték. Ebből 
arra következtethetünk, hogy bár a legrégeb¬ 
ben ismert fémek egyike, de az aranynál fia¬ 
talabb. 

Dl COOK SARKUTAZÓ RUHÁJÁBAN. 

Az ezüst, miként az arany, sokkal lágyabb, 
semhogy tisztán, szinállapotban fel lehetne 
iparilag dolgozni. Más fémmel, vegyileg tiszta 
vörösréz hozzákeverésével teszik keményebbé, 
ellentállóbbá. Rézzel ötvözik, mert e fémnek 
van legkevésbbó hatása megmunkálhatóságára; 
fémjelzési törvényeink is kizárólag ezt a fémet 
engedik felhasználni. 

Az ezüsthöz keverendő réz mennyiségét a 
törvény határozza meg, mely szerint az ezüst 
négy féle arányban ötvözhető a rézzel. Illetve 
csak az így ötvözött ezüstöt szabad «ezüst* 
név alatt forgalomba hozni, minden máskép 
ötvözött ezüst ötvény külön névvel jelölendő 
meg, pl.: aluminium-ezüst stb. 

Legfinomabb az az ezüst, melyben 95 rész 
a tiszta ezüst s 5 rész a réz; ezen ötvényt 

950 ezredrész finomnak vagy első finomságá¬ 
nak nevezik. Ennél silányabb, de még mindig 
nagyon sok ezüstöt tartalmaz a másod finom-

. ságú vagy a 900 ezredrész finom Ötvény 
melyben 90 rész ezüst s csak 10 rész vörösréz 
van. E kétféle ötvónyt azonban csak ritkább 
esetben, többnyire a megrendelt árúnál a fél 

- egyenes kívánságára használják különféle ipar-
czikkek készítésére. 

Rendes körülmények között a harmad és 
negyedfinomságú ezüstöt használják. A har¬ 
mad vagy 800 ezredrész finomsága ötvénynek 

• 80 % az ezüst és 20 % a réz tartalma; míg 
a negyed finomsága vagyis a 750 ezredrósz 
finom ezüst silányabb; csak a háromnegyed 
része ezüst, a többi réz. 

Bármily finomsága ötvényből készül is az 
áru, külseje igen vékonyán finom ezüsttel van 
borítva. Ugyanis a megmunkált tárgyakat végül 
fehérítik, fehérré főzik savban, mi által nem¬ 
csak a munka közben támadt oxydréteget tá-
volítják el, hanem a tárgy felületéről az ötvény 
rezét is kioldják, így szín tekintetében nem 
lehet a különböző finomságú ölvényeket egy¬ 
mástól megkülönböztetni, laikus előtt csupán 
a fémjelek szolgálnak tájékozásul. 

A fómjelzési törvónynyel az állam nemcsak 
szabályozta az ezüst ötvözését, de gondoskodott 
egyúttal az ellenőrzésről is. Ugyanis minden 
ezüstműves köteles gyártmányát előbb vizsgálat 
czéljából a legközelebbi fómjelző hivatalnak 
(30 van az országban) bemutatni; s csak akkor 
szabad készítményét áruba bocsátani, ha a 
fómjelző hivatal törvényes finomságúnak találta 
azt s ennek bizonyítékául a megfelelő fém¬ 
jelet ráütötte. 

Az ezüst fémjelzésére hazánkban a Diana 
fej szolgál, mely mind a négy ötvény jelében 
benne van s csak a keret és jelző szám vál¬ 
tozik. 

így az I. finomságú ezüstötvóny fémjelében 
a Diana fejet öt domború és egy egyenes vo¬ 
nalból alkotott keret veszi körül (1. ábra) s 
jobb oldalon áll a szám: 1. A másodfmomságú 
ezüst fémjelón hat egyenes képezi a keretet, 
s balról van a szám: 2. (2. ábra.) 

A harmadfinom ságúnál öt domború (3. ábra), 
míg a negyedímomságúnál öt egyenes (4. ábra) 
vonalból áll a keret; előbbinél baloldalon van 

FERENC JÓZSEF KIRÁLY ÜDVÖZLI ZEPPELINT FBIDRICHSHAFENBEN. ZEPPELIN LÉGHAJÓJA BERLINBE ÉRKEZTEKOR A TEMPELHOFI MEZŐ FÖLÖTT. 
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1. ábra. 2. ábra. 

0-950 0-900 

3. ábra. 

l 
4. ábra. 

0-800 0-750 

a szám: 3, utóbbinál pedig a keret jobb alsó 
szélén látható a 4. 

A keretet alkotó vonalak nem ötletszerűen 
vannak összeválogatva; minden keret egyúttal 
jelzi a finomsági számot is, mert a domború 
vonal 160, az egyenes 150 ezredrészt jelent, 
így a 950 ezredrész finom ezüst fémjelén van 
öt domború (5X160=800) és egy egyenes 
vonal (800+150=950). 

E fémjeleket azonban csak nagyobb tárgyakra 
ütik rá, a kisebbekre - - melyeket csak O'SOO 
és 0-750 finom ezüstből készítenek — agárfejet 
O'SOO (5. ábra) és oroszlánfejet 0'750 (6. ábra) 
használnak fémjelül. A SZOMSZÉDOS FALVAK NÉPÉNEK KÖRMENETE. 

5. ábra. 6. ábra. 

0-800 0.750 

1868 előtt csak kétféle ezüstötvény volt 
készíthető: 15 és 13 próbás ezüst. A finomság 
meghatározásnak ugyanis a kölni márka volt 

A BOLGÁR KIRÁLY, PÁRTÍ SZEPESI PÜSPÖK ÉS AZ ÜNNEPLŐ KÖZÖNSÉG A FELDÍSZÍTETT TEMPLOMBÓL KIJÖVET. 

A S Z T R A C Z E N A I T E M P L O M F Ö L S Z E N T E L É S E . — Balogh Rudolf fölvételei. 

az alapja, melyet 16 latra, s minden latot 18 
szemerre osztottak fel. A 15 próbás ezüst 
alatt pedig oly ötvényt értettek, melynek 1B/t» 
része, 13 próbás alatt pedig olyant, melynek 
13/i8 része volt szinezüst. 

A külföldről behozott ezüstárukat (Í906-ban 
csak evőeszközből Í35 métermázsát hoztak 
1.539,000 korona értékben, míg az összes 
ezüstárú behozatal 552 q volt 7 millió ko¬ 
rona értékben) szintén ellenőrzik s csak ha 
az ellenőrző fémhivatal jónak találta, azaz 
legalább 0'750 finomságúnak, adják ki a czím-
zettnek, ellenkező esetben vissza küldik a fel¬ 
adónak. 

Újabban, 1906 óta szabad a 0750 finom-
ságúnál silányabb ezüstötvényből is árút ké¬ 
szíteni, de csupán külföldre szállítás czéljából. 
Ezt azonban előre be kell jelentenie az ipa¬ 
rosnak, s a fémjelző hivatal ezekre csak egy 
betűt (E = export) üt. 

A fémjelző hivatalokban az ezüstárúk vizs-
gálását többnyire a karczpróba útján végzik. 
Ennek eszközei a próbakő, próbatűk és a 
próbasav. 

A próbakő vagy lidiai kő fekete kovapala, 
melyre a kissé megreszelt árúval nyomot, 
karczot dörzsölnek. E mellé a próbatűvel (pon¬ 
tos finomságú ezüstötvóny) is dörzsölnek nyo¬ 
mot, majd mindkettőt megnedvesítik egy kevés 
próbasavval (ketted kromsavas kálium, kénsav 
és víz keveréke). A próbasav a karcz ezüstjót 
karmin vörös krómezüstté változtatja. Ha a két 
nyomon támadt vörös szín egyenlő, úgy a vizs¬ 
gált tárgy törvényes finomságú ötvónyből ké¬ 
szült, ha azonban a tárgy karcza halványabb 
színt mutat, mint a tűé, így az ötvény silá¬ 
nyabb a törvényesnél. Ez esetben összetörik 
az árút, s úgy adják vissza készítőjének. 

A vizsgálás e módja csak hozzávetőleg álla¬ 
pítja meg a finomságot. Pontos eredményt 
úgy lehet kapni, ha a vizsgálandó ötvény egy 
bizonyos lemért részét salétromsavban felold¬ 
ják, s a szinezüstöt konyhasóoldattal kiválaszt¬ 
ják, kicsapják. Cserjesi Károly. 

EGY RELIEF. 
Elbeszélés. 

Irta Ifj. Hegedűs Sándor. 

Júliusi nap van, csodaszép naplementével. 
A vízparton járók mind azt nézik, még az 
ablakok is kinyiinak és a szobából kikandikáló 
fejek is megbámulják a lehunyó nap szép, 
titokzatos eltűnését. Olyan az, mikor így le¬ 
hunyja a szemét, mintha egy nagyszivű, arany¬ 
lelkű ember hunyna el ott vele. 

* 
Másnap délelőtt a városban járkáltam, mikor 

egyszer csak megállít egy barátom: 
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piros virág van tűzve. Vállát könnyű shawl 
takarja. Arcza nyugodt, szeme nézése mélabús 
Mikor a zeneszóra belépett, azt hittem, a fáj¬ 
dalom szimbolizált alakja lép be ott, ebben a 
nőalakban életrekeltve. Pár pillanat múlva be¬ 
mutatkozunk. Megdöbbenek neve hallatára, az 
én szegény Zsiga barátom özvegye! Valami 
különös érzés fog el, visszaemlókszem a nap¬ 
lementére és a másnapi halála hírére. Vélet¬ 
len és emlékezés! 

* 
A vacsoránál ülünk. Barátom özvegye mel¬ 

lettem ül. Oly távol van tőlem, oly idegen. 
Idegen hangulat a társaságban, valami rég¬ 
múlt dologról beszélgetnek. Aztán messzi tá¬ 
jakról, ahol az arany sugarú nap ragyog. Szóm 
szédnőm felsóhajt: 

— A nap! Az aláhanyatló nap! 
Arczán szomorúság ül. Megkérdezem: 

- Nem szereti a napot talán? 
Szórakozottan válaszol: 

- Én? Nekem mindegy, de ő nagyon sze¬ 
rette ! 

Szemeivel maga elé néz, mintha a távollevő 
múltat akarná megjelentetni. Megszólítom: 

- Hagyja a múltat, ott nem jő fel többé 
a nap, oda már örök sötétség borult! 

Kétségbeesetten vergődik: 

- Képzeld, Zsiga meghalt! 
Idegesen kérdezem : 
— Mikor? 

- Tegnap napnyugta után! 
- Szegény fiú! 

Mindketten tovább megyünk. Járjuk az élet 
útjait, leőröljük a napokat - - a z élet tovább 
folyik. 

* 
A télen egy jourra hívtak. Én ugyan nem 

vagyok jourozó alak, mert arról csak annyit 
tudok, hogy ott sok teát kell inni, aztán szidni 
minden távollevőt, ismerőst, ismeretlent egy¬ 
aránt ; különben nem mulatnak jól az asszo¬ 
nyok és unalmasnak találják az embert. Azért 
mégis elmentem, nem a jour miatt, de érde¬ 
kelt egy asszony és akartam látni, hogy kivel 
udvaroltat magának. Egy kis érdeklődés, ennyi 
volt az egész. 

* 
Színhely egy szalon, melyen jour-társaság 

van együtt, én léhaságokat beszélek a házi¬ 
asszonynak és figyelek a szép asszonyra, a ki 
miatt ide jöttem. Valaki a zongorához ül és 
egy mélabús dalt játszik. Ebben a pillanatban 
nyílik az ajtó és belép rajta egy öreg asszony 
és egy fiatal nő. Az öreg asszony fekete ruhát 
visel. A fiatal nőn szürke ruha van, kissé ki¬ 
vágva, kreol bőre barnállik, ébenfekete hajába 
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- Mit tegyek?! 
— Hogy úgy mondjam, emeljen falat a lel¬ 

kében _és a mögé falazza el emlékeit! 
- És ő örökre eltűnjék előlem ? 

Vigasztaltam: 
- Nem fog eltűnni, maga tudni fogja, hogy 

ft fal mögött ő van, csak nem fog oly éles 
fájdalommal hatni a reá való emlékezés! 

A szomorú szemek rám néznek: 
— Ismerte őt? 
— Ismertem, gyakran találkoztunk, kezet 

fogtunk, beszélgettünk, tovább mentünk! 
— Akkor nem ismerte. Ismerni csak az is¬ 

merte őt, a ki az ő finom szövésű lelkének 
minden árnyalatát követni tudta. Lássa, az ő 
jeligéje volt a «Nap». A nap, a fényes, a su¬ 
gárdús, az éltetadó nap volt az ő mindene. 
Abban és azáltal látta megédesülni az életet, 
lia elnézhette annak gazdag ragyogását. Gyak¬ 
ran leutaztunk délvidékre, akkor ott volt egész 
nap a szabad ég alatt és csodálatos gyönyörű¬ 
séggel tudta elnézni, mint száll alá a déli 
nap, mint nyugszik le a hegyek mögött, vagy 
mint hanyatlik a tengerbe. Egész lénye át¬ 
alakult. Szeme fénylett, mint a ki mennyei 
boldogságot érez és úgy látszott, hogy egész 
lelkét betölti az a pár napsugár, mely onnét 
az alátűnő napgolyóból feléje száll! Oh, sze¬ 
gény, mennyire tudta élvezni a napfényt! 

Az asszonyka elhallgatott és én csodálkozva 
néztem rá, mert mikor így beszélt az én el-
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költözött barátomról, csak akkor láttam, hogy 
az egy egészen más ember volt, mint a mi¬ 
lyennek én úgy futólagosan ismertem. Minden 
szavával közelebb hozta őt hozzám és az el¬ 
költözött, mint egy relief-szobor alakja, lelki 
formáival megalkotva, tényleg odarajzolódott 
elém. De az asszonyka beszélt tovább: 

— Hátha még ismerte volna őt úgy, mint 
a hogy én megismertem, azon pár év alatt, 
hogy vele élhettem. Úgy érzem mostan, nagy 
magányomban, hogy az az ember annyi nap¬ 
sugarat adott nekem az ő arany leikéből, hogy 
az egész életemre el fog engem kisérni. Cso¬ 
dálatos lélek volt, mindent rajongva szeretett, 
a miben művészet vagy finomság volt; de sem¬ 
mit nem imádott annyira, mint az arany-
ragyogású napot. Ez volt az ő Istene, _ ennek 
fényében, ennek meleg lelkében hitt. És cso¬ 
dálatosan a nap is megérezte azt a nagy imá¬ 
datot, melyiyel szegény ő iránta viseltetett, 
mert eljött és elkísérte őt utolsó óráján át a 
másvilágra! 

Július volt, nyári nap, teljes ragyogással. 
Ö ott feküdt a betegágyán és nézte a napot, 
a mint lassan-lassan befutotta tűzszekerével 
kimért pályáját és haladt az égi úton, a hegy-
láncz felé, hogy a mögött elrejtőzve, menjen 
el az ő napnyugati országába. 

Szegény félkönyökre dőlve nézte a napot 
és hagyta, hogy az arczát meleg sugaraival 
eláraszsza. A CSÁSZÁR ÜDVÖZLÉSE AZ ÜNNEPÉLYEN. 
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ünnepélyesen mosdatták az ő halotti arczát. 
Vége volt, elment a nap után, az örök nap 
országába! 

Az özvegy elhallgatott és én ott láttam ma¬ 
gam előtt szegény barátomat, a mint lelke 
tiszta érzéseivel rajongva keresi a napot, vala¬ 
hol messze távol, a hová követni emberláb 
nem tudja őt. 

* 
Pár hónap múlt el ezután és a nyár elején 

vadászni indultam. Mikor a hegyoldali temető 
mellett elhaladtam, a vakító napban feltűnt 
egy fehér obeliszk-oszlop, amelyről fehér fény-
sziporkákkal hullottak le a napsugarak, mintha 
már a márvány teleszivta volna magát nap¬ 
fénynyel s most ő is ezt sugározná ki magá¬ 
ból. Az oldalút kanyarulatánál arra felé men¬ 
tem és megdöbbenve láttam a fehér emlék-
kövön az én barátom nevét. A napimádó nyu¬ 
godott ott s a nap felkereste izzó sugaraival 
és körülcsókolta hideg márvány-emlékét 

* 
Egész nap vadásztam és csak napnyugta 

felé tértem haza. Mikor a hegygerinczre értem, 
akkor ment le a nap a völgy alján és sugarai¬ 
val az arczomba sütött. És csodálatosan újra 
a napimádó jutott eszembe és az a pár szó, 
melyet róla nekem egyszer özvegye mondott; 

Alig beszélt, néha sóhajtott csak fel, sovány 
kezét a nap felé emelve, mint egy napimádó 
kiáltva fel: «A nap! A nap!» 

Az ő napja! Aztán búcsúzott tőle, csókokat 
küldött feléje és minden ráeső sugárt hálás 
mosolylyal üdvözölt. Csodálatos volt az, hogy 
bár teljes tudatában volt annak, hogy az az 
arany ragyogású nap az ő életének utolsó 
napja, mégis egy ideális lélek tiszta boldog¬ 
ságával nézte, követte a napot, égi útján nyu¬ 
govóra szállva. Egyszer intett, hogy hajoljak 
föléje és halkan, sóhajszerűen kérdezte meg: 

- Hány perez múlva megy le a nap? 
- Hatvan perez az egész! 
- Ennyi az életem! 

Alig bírtam könnyeimet visszatartani, a mint 
ő fáradtan újra a nap felé fordította a fejét. 
Ezalatt a nap a láthatár szélére ért és vörös 
színbe csapott át és ezek a vérvörös sugár¬ 
kévék világították meg a haldokló ágyát és a 
mikor az ott pihent a lenyugvó nap sugarai¬ 
val elborítva, olyan volt, mintha egy vérvörös 
fényben égő máglyán pihenve halt volna meg 
ő, az utolsó napimádó! Csodálatosan szép 
naplemente volt és ő kiélvezte ezt utolsó per-
czéig. Az utolsó sugár felé, mely letűnt a fal¬ 
ról, utána kapott, aztán sóhaj, panasz nélkül 
meghalt. 

A csillagok bűvös fénye már mozdulatlanul 
találta és az ablakon beszűrődő éji harmat, 
összevegyülve az ón keserves könnyeimmel, 
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